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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО  

Уважаемые ученые, преподаватели, магистры, аспиранты, представители профессионального 

сообщества! 

Приглашаем Вас принять участие в работе 

Международной конференции 

 «Современные тенденции развития системы подготовки обучающихся: региональная 

практика» 

г. Красноярск 

10 декабря  2026 г. 

 

Целью проведения конференции является привлечение внимания педагогов системы СПО и 

ВО к актуальным проблемам преподавания, актуализация различных подходов, методов и приемов 

обучения по дисциплинам, представление авторских методик применения технологий в 

педагогической практике.  По результатам конференции планируется выпуск электронного 

сборника трудов. Сборник конференции постатейно будет размещен на сайте elibrary.ru и 

проиндексирован в РИНЦ. Рабочие языки конференции: русский, английский. 

 

 

ПРОГРАММНЫЙ КОМИТЕТ 

 
Председатель - Пыжикова Н.И. - ректор ФГБОУ ВО Красноярского ГАУ, д-р.экон. наук, профессор, 

г. Красноярск (Россия); 

Заместитель председателя – Коломейцев А.В. - проректор по науке ФГБОУ ВО Красноярского ГАУ, 

канд. биол. наук, доцент, г. Красноярск (Россия); 

Фу Цян – ректор Северо-Восточного сельскохозяйственного университета, г. Харбин (КНР); 

ДаваажавБаяртогтох - директор Представительства ФГБОУ ВОКрасноярского ГАУ в Монголии, г. Улан-

Удэ (Монголия); 

Мирзаев А. У. - председатель Навоийского отделения Академии наук Республики Узбекистан, д-р.техн. 

наук, профессор. г. Навои (Республика Узбекистан); 

Груба Н. А. – канд. пед. наук, доцент кафедры «Лингвистика, теория и практика перевода», 

Сибирский государственный университет науки и технологий им. М.Ф. Решетнева, г. Красноярск (Россия); 

 Зиновьев Д. В. – канд. пед. наук, доцент кафедры «Управление персоналом», Красноярский институт 

железнодорожного транспорта, филиал ФГБОУ ВО Иркутский государственный университет путей 

сообщения, г. Красноярск (Россия); 

Лефлер Н. О. – канд. филол. наук, доцент, заведующий кафедрой «Английский язык», Красноярский 

государственный педагогический университет им. В.П. Астафьева, г. Красноярск (Россия); 

 Озеров А. А. – канд. филос.наук, доцент кафедры философии и религиоведения Военного 

университета Министерства обороны РФ, г. Москва (Россия); 

 

 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ 

 



 

Председатель – Пыжикова Н.И. – ректор ФГБОУ Красноярский ГАУ, д-р экон. наук, профессор, г. 

Красноярск, Россия; 

Горелов М.В. – начальник управления науки и инноваций ФГБОУ Красноярский ГАУ, канд. техн. 

наук, г. Красноярск, Россия; 

Литвинова В.С. –канд. с.-х. наук, доцент, ведущий специалист отдела организации и сопровождения 

научных исследований, Красноярский ГАУ, г. Красноярск, Россия; 

Келер В.В. – директор института агроэкологических технологий, канд. с.-х. наук, доцент; 

Капсаргина С.А. – канд. пед. наук, доцент ФГБОУ Красноярский ГАУ, г. Красноярск, Россия; 

Айснер Л.Ю. – канд. культ.,  доцент ФГБОУ  Красноярский ГАУ, г. Красноярск, Россия; 

Мартынова О. В. – ст. преподаватель ФГБОУ Красноярский ГАУ, г. Красноярск, Россия; 

Михельсон С.В. – ст. преподаватель ФГБОУ Красноярский ГАУ, г. Красноярск, Россия. 

 

Конференция состоится 10 декабря  2026 г. Форма участия – очная, заочная, дистанционная. 

 

НАПРАВЛЕНИЯ РАБОТЫ 

 

Планируется сбор и публикация материалов по следующим направлениям: 

Секция 1. Преподавание и воспитание: интеграция инновационных стратегий и ценностных 

ориентиров.  

Секция 2. Цифровое развитие общества, образования и науки. 

Секция 3. Современные подходы к обучению и воспитанию в системе среднего 

профессионального образования 

 

КОНТИНГЕНТ УЧАСТНИКОВ 

 

Для участия в работе конференции приглашаются ученые, профессорско-преподавательский 

состав учебных учреждений высшего и среднего образования, аспиранты и магистранты только в 

соавторстве с научными руководителями, специалисты в области образования. 

 

УСЛОВИЯ УЧАСТИЯ 

Для участия в работе конференции необходимо в срок до 25 ноября 2026 г. направить в 

оргкомитет следующие материалы: 

1. Текст статьи в электронном варианте в соответствии с требованиями по ее 

оформлению (в формате doc, docx);  

2. Отчет программы «Антиплагиат».ВУЗ, либо Антиплагиат тариф Full (сайт 

antiplagiat.ru), о проверке текста на уникальность. Уникальность текста должна не менее 70 

%); 

3. Заявку на участие в конференции авторов и соавторов. 

4. Согласие.  

 

ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЕЙ 

 

 

Электронный сборник конференции будет размещена на сайте Университета.  

Статьи оформляются в соответствии с ГОСТ Р 7.0.110-2025 Система стандартов по 

информации, библиотечному и издательскому делу. Оригиналы текстовые авторские и 

издательские. Требования к типографическому оформлению 

(https://protect.gost.ru/document1.aspx?control=31&baseC=6&id=269722) 

Объем не менее 3 страниц. 

Уровень оригинальности текста – не менее 70%. 

Параметры текста: формат страницы А4, ориентация книжная, без проставления страниц, 

колонтитулов и переносов, поля 2,0см со всех сторон. Шрифт Times New Roman, размер 12, 

интервал 1,0, интервал перед и после абзаца – 0. Абзацный отступ для основной части статьи, 

источников из списка литературы, слов благодарностей, заголовков разделов – 1,25 см (не 

допускается абзацный отступ с помощью клавиш «пробел» и «табуляция»). Абзацный отступ для 

УДК – 0. Выравнивание основного текста по ширине.  

Название статьи, заголовок списка литературы – размещаются по центру строки.  

Реквизиты и аффилиации авторов и научных руководителей – размещаются по левому краю.  

Автоматический перенос слов необходимо отключить. 



 

Код УДК указывается перед названием публикации, выравнивается по левому краю без 

абзацного отступа. После кода УДК пропускается одна строка. 

Название публикации оформляется прописными буквами полужирным начертанием, 

выравнивание по центру строки, В конце точка не ставится. После названия публикации 

пропускается одна строка. 

Реквизиты авторов (автора и научного руководителя) и аффилиация: в статье должен 

обязательно присутствовать полный список всех авторов. Указываются в именительном падеже: 

- Фамилия Имя Отчество (последнее – при наличии) - полностью, без сокращений; 

- учёная степень и учёное звание (при наличии) – полностью, без сокращений;  

- аффилиация – полное наименование организации без указания организационно-правовой 

формы, город (населенный пункт) и государство, например: Красноярский государственный 

аграрный университет, Красноярск, Россия; 

- e-mail. 

При наличии руководителя – ФИО, учёное звание и должность проставляются после ФИО 

автора/-ров, следующей строкой, с приставкой впереди «Научный руководитель:». Также 

указывается e-mail руководителя. 

Пример оформления реквизитов: 

Иванов Иван Иванович
1
, магистрант 

Научный руководитель: Петров Петр Петрович
2
, доктор <…> наук, профессор 

Красноярский государственный аграрный университет, Красноярск, Россия 
1
adres_pochty1@mail.ru 

2
adres_pochty2@mail.ru 

Реквизиты авторов (научного руководителя) также дублируются на английском языке. 

Правила оформления приведены в Приложении 4. 

Аннотация. Перед каждой статьей должна присутствовать краткая аннотация, в которой 

должны отражаться актуальность и новизна исследования, его основные полемические положения, 

результаты. Рекомендуемый объем аннотации 7-10 строк. Перед аннотацией пропускается одна 

строка. 

Ключевые слова. Перед каждой статьей должны располагаться ключевые слова (отдельные 

или короткие словосочетания), отражающие основные мысли и идеи публикации, предмет, объект и 

результат  исследования, затрагиваемые в тексте публикации понятия и категории. Рекомендуемое 

количество ключевых слов 5-12. Ключевые слова перечисляются через запятую. Перед ключевыми 

словами пропускается одна строка. 

Слова благодарности. Если в статье отражаются результаты исследований, полученные в 

процессе выполнения грантов или проектов, приводятся слова благодарности организациям 

(учреждениям), лицам, оказавшим помощь в подготовке статьи, а также сведения о грантах, 

финансировании подготовки статьи, о проектах и НИР, в рамках или по результатам которых 

подготовлена статья (пример приведен в Приложении №1). Шрифт текста благодарностей с 

курсивом. Перед благодарностями пропускается одна строка. 

Оформление основного текста публикации. Текст статьи публикуется в авторской 

редакции. Перед началом статьи пропускается одна строка. Текст публикации отражает 

актуальность проведения исследований, цели, задачи, объект исследований, методы исследования, 

краткий обзор литературных источников (состояние изученности вопроса), материалы и методы 

(что и как было сделано, когда и как были проанализированы полученные данные), результаты 

исследования, выводы. 

Оформление таблиц и рисунков. В тексте статьи могут быть приведены таблицы и 

иллюстративный материал (рисунки, фотографии, карты, графики, чертежи, схемы, диаграммы). 

Таблицы оформляются шрифтом Times New Roman, размер 10, интервал 1,0, интервал перед и 

после абзаца – 0. 

Таблицы и иллюстративный материал размещаются в книжной ориентации и не должны 

выходить за поля. Иллюстрации должны быть выполнены на хорошем современном техническом 

уровне. Все детали иллюстраций должны быть четкими и контрастными. Не допускается наличие 

громоздких надписей и пояснений, загромождающих поле рисунка, использование фоновой 

заливки. 

Таблицы размещают под текстом, в котором впервые дана ссылка на них, и выравниваются 

по ширине полосы. Таблицы нумеруют арабскими цифрами сквозной нумерацией. Подписывают 

таблицы сверху, в конце названия точку не ставят, в подписи указывают: Таблица 1 – Название 

таблицы 



 

На все таблицы должны быть приведены ссылки в тексте статьи. При ссылке следует писать 

в словосочетание "в таблице" с указанием ее номера: в таблице 1.  

Иллюстрации размещают под текстом, в котором впервые дана ссылка на них. Если 

иллюстрация выполнена с помощью средств текстового процессора, то все составные элементы 

иллюстрации должны быть сгруппированы. Иллюстрацию размещают в тексте, по центру строки. 

Иллюстрации нумеруют арабскими цифрами сквозной нумерацией. Подписывают иллюстрации 

снизу, в конце названия точку не ставят, в подписи указывают: Рисунок 1 – Название рисунка / 

иного иллюстративного материала (ссылка на источник откуда взята иллюстрация) 
На все иллюстрации должны быть приведены ссылки в тексте статьи. При ссылке следует 

писать в круглых скобках слово "рисунок" с указанием его номера: (см. рис. 1).  

Подписи таблиц и рисунков размещают без абзацного отступа, обычным шрифтом с 

полужирным начертанием. 

Оформление библиографических ссылок. При использовании заимствованного материала 

(в том числе, при проведении литературного обзора, описания методики, природно-климатических 

особенностей, описания сорта и т.п.) в тексте статьи необходимо выполнить ссылки на 

соответствующие источники. Необходимо использовать затекстовые ссылки на источники, 

указанные в списке литературы. Обозначаются затекстовые ссылки квадратными скобками, в 

которые заключен порядковый номер источника в списке. Например: [5], где 5 – порядковый номер 

в списке литературы. В случае цитирования указывается страница, на которой приводится 

используемая или цитируемая информация. Например: [5, с. 25].  

Список литературы оформляется в соответствии с ГОСТ Р7.0.100—2018 Система 

стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. 

Библиографическое описание. Общие требования и правила составления, и должен содержать 

перечень пронумерованных библиографических описаний источников, использованных при 

подготовке статьи и выстроенных в порядке цитирования, и размещаться в конце статьи.  

 

 

СТАТЬИ, ОФОРМЛЕННЫЕ НЕ ПО ТРЕБОВАНИЯМ, ИМЕЮЩИЕ НИЗКУЮ 

ОРИГИНАЛЬНОСТЬ И ПРИСЛАННЫЕ ПОЗЖЕ 25 НОЯБРЯ МАРТА 2026 г. НЕ 

ПРИНИМАЮТСЯ! 

 

Пример оформления статьи и заявка участника в приложениях 1-4. 

 

Материалы публикуются в авторской редакции. Автор статьи несет ответственность за 

достоверность приведенных сведений, использование данных, не подлежащих открытой 

публикации, использованные источники и качество перевода. Вся ответственность за 

содержание присланных материалов возлагается на автора (соавтора). 

 
Приложение 1 - Пример оформления статьи для сборника 

УДК 630.432 

 

РАЗРАБОТКА ПРОФИЛАКТИЧЕСКИХ МЕРОПРИЯТИЙ УСТРАНЕНИЯ 

НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ В АПК 

 

Иванов Иван Иванович
1
, магистрант 

Научный руководитель: Петров Петр Петрович
2
, доктор <…> наук, профессор 

Красноярский государственный аграрный университет, Красноярск, Россия 
1
adres_pochty1@mail.ru 

2
adres_pochty2@mail.ru 

 

Аннотация. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст 

аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст 

аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. 

Ключевые слова: ключевое слово, ключевое слово, ключевое слово, ключевое слово, 

ключевое слово, ключевое слово, ключевое слово 

 



 

Исследование выполнено при финансовой поддержке Красноярского краевого фонда науки 

в рамках научного проекта № <…>«Названиепроекта». 

 

DEVELOPMENT OF PREVENTIVE EVENTS FOR ACCIDENTS IN 

THEAGRICULTURAL COMPLEX 
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Abstract.The text of the annotation.The text of the annotation.The text of the annotation.The text 

of the annotation.The text of the annotation.The text of the annotation.The text of the 

annotation.The text of the annotation.The text of the annotation.The text of the annotation.The text 

of the annotation.The text of the annotation.The text of the annotation. 

Keywords: keyword, keyword, keyword, keyword, keyword, keyword, keyword 

 

The study was carried out with the financial support of the Russian Foundation for Basic 

Research within the framework of the scientific project № <…>"ProjectName". 

 

Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст 

статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст 

статьи [1, 15]. 

Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст 

статьи.Текст статьи.Текст статьи [2, 56-59].Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст 

статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи.Текст статьи (в таблице 1). 

 

Таблица 1 – Название таблицы 

 

Заголовок 

боковика 

Верхний ярус заголовка 

2-й ярус заголовка 2-й ярус заголовка 

3-й ярус 3-й ярус 3-й ярус 3-й ярус 

Боковик ячейка прографки ячейка прографки ячейка прографки ячейка прографки 

Боковик ячейка прографки ячейка прографки ячейка прографки ячейка прографки 
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Приложение 2 – Заявка участника 

 

 
Образец оформления заявки 
Заявка на участие в работе 

МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ 
 «СОВРЕМЕННЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ СИСТЕМЫ ПОДГОТОВКИ ОБУЧАЮЩИХСЯ: 

РЕГИОНАЛЬНАЯ ПРАКТИКА» 

Ф.И.О. автора (полностью)  

Место работы (кафедра, институт, 
университет) (полностью) 

 

Должность  

Ученое звание, ученая степень 
(полностью) 

 

Номер секции  

Название доклада  

Участие (очное/заочное/дистанционное)  

Контактный телефон  

E – mail:  

Соавторы (Ф.И.О., ученое звание, ученая 
степень), место работы (кафедра, 
институт, университет, должность 
(полностью)) 
 

 

e-mailвсех соавтора (-ов)  

 

 
 

Приложение 3 

 

Согласие на обработку персональных данных 

(оформляется на каждого автора и отправляется сканом) 

 

 

Я, ____________________________________________________ 

(Ф.И.О.) 

в соответствии с п. 1 ст.9 закона РФ от 27.07. 2006 № 152 ФЗ «О персональных данных» даю 

ФГБОУ ВО Красноярский ГАУ, находящейся по адресу 660049, г. Красноярск, пр. Мира, 90 



 

согласие на обработку моих персональных данных любым законодательно разрешенным способом. 

Согласие относится к обработке следующих персональных данных: Фамилия, Имя, Отчество, 

ученая степень, ученое звание, должность, место работы (организация), адрес электронной 

почты. 

Я информирован(а), что обработка предоставляемых данных необходима в связи с формированием 

МЕЖДУНАРОДНОЙ НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ «Современные тенденции 

развития системы подготовки обучающихся: региональная практика» 

и их размещением на сайте Научной электронной библиотеки (E-library.ru) 

Дата ______________         Подпись автора ________________ 

 

Я,__________________________________________________ 

(Ф.И.О.) 

безвозмездно предоставляю ФГБОУ ВО Красноярский ГАУ исключительные права на следующий 

результат интеллектуальной деятельности: 

____________________________________________________ 

(название статьи) 

____________________________________________________ 

 

____________________________________________________ 

 

Дата ______________         Подпись автора ________________ 

 
 
СРОК ПРИЕМА СТАТЕЙ ДО 25 НОЯБРЯ 2026 г. 

 
 
Указанные материалы отправляются: 
Секция 1 по e-mail:larisa-ajsner@yandex.ru Айснер Л.Ю. 
Секция 2  по e-mail:kapsargina_sa@bk.ru Капсаргиной  С.А. 
Секция 3 по e-mail: 34044@list.ru     Мартыновой О. В.  
Телефон оргкомитета для справок по всем организационным вопросам: 

Тел.: +79135363194 
E-mail: kapsargina_sa@bk.ru 

Капсаргина Светлана Анатольевна 

Приложение 4 

ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЮ АВТОРСКИХ ДАННЫХ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

 

1. При переводе на английский язык названия организации следует руководствоваться 

информацией, указанной на официальном сайте организации и в ее Уставе. В названии 

ВУЗа обычно все буквы принято писать с заглавной, кроме предлогов и союзов. 

Организационно-правовую форму (Федеральное государственное … ) обычно переводить 

не нужно, только фирменное наименование. 

Таблица 2 – Пример перевода названия ВУЗа на английский язык 

Русский язык Английский язык 

Красноярский государственный аграрный 

университет, Красноярск, Россия 
Krasnoyarsk State Agrarian University, 

Krasnoyarsk, Russia 
Красноярский государственный аграрный 

университет (Ачинский филиал), Ачинск, Россия 
Krasnoyarsk State Agrarian University (Achinsk 

branch), Achinsk, Russia 
 

2. Перевод должностей и званий работников ВУЗа или научно-исследовательской 

организации приведен в таблице 3.  

Таблица 3 – Должности и звания работников ВУЗов или научно-исследовательских 

организаций (на русском и английском языках) 

Русский язык Английский язык Русский язык Английский язык 

Аспирант Postgraduate student Младший научный Research Assistant 

mailto:larisa-ajsner@yandex.ru
mailto:34044@list.ru


 

сотрудник 

Ассистент кафедры Assistant Professor 
Научно-

образовательный центр 

Research and Education 

Center 

Ведущий научный 

сотрудник 

Head Scientist 

Researcher 
Научный сотрудник Research Officer 

Докторант Doctoral Candidate Независимый эксперт Independent Expert 

Доцент (должность) Associate Professor 
Преподаватель 

кафедры 
Lecturer 

Зав. лабораторией 
Head of the Laboratory 

of 

Профессор кафедры 

(должность) 
Professor 

Зав. отделением 

(конкретным) 
Head of the Division of Соискатель кафедры Applicant 

Магистрант Master’s Degree student 
Старший научный 

сотрудник 
Senior Research Officer 

  
Старший 

преподаватель 
Senior Lecturer 

 

4. При оформлении на английский язык учёных степеней важно не забывать, что 

УЧЕНУЮ СТЕПЕНЬ «КАНДИДАТ НАУК» НЕЛЬЗЯ ПЕРЕВОДИТЬ КАК PHD, ЭТО 

ГРУБАЯ ОШИБКА, ТАК КАК ЭТО РАЗНЫЕ УЧЁНЫЕ СТЕПЕНИ! 

Список наиболее часто встречающихся учёных степеней (табл. 4), а также учёных степени 

кандидата и доктора наук (по отраслям) на русском и английском языках (табл. 5) 

представлены ниже. 

Таблица 4 – Часто встречающиеся учёные степени (на русском и английском языках) 

Русский язык Английский язык 

Кандидат <…> наук Candidateof<…>Sciences 

Доктор <…> наук Doctor of <…> Sciences 

Соискатель Applicant 

Соискатель ученой степени кандидата <…> наук Applicant for a Degree Candidate of <…> Sciences 

Соискатель ученой степени доктора <…> наук 
Applicant for a Degree Doctor of <…> Sciences 

(Doctoral Research Scholar) 

Таблица 5 – Часто встречающиеся учёные степени кандидата и доктора наук (на 

русском и английском языках) 

Русский язык Английский язык 

Учёная 

степень 
Отрасль науки 

Учёная 

степень 
Отрасль науки 

 

 

 

 

Кандидат 

Доктор 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Кандидат 

Доктор 

биологических наук 
 

 

 

 

Candidate 

Doctor 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Candidate 

Doctor 

of BiologicalSciences 

ветеринарных наук of VeterinarySciences 

географических наук of GeographicSciences 

геолого-минералогических наук of Geologo-Mineralogical Sciences 

искусствоведения of ArtCriticism 

исторических наук of HistoricalSciences 

культурологии of Culturology 

медицинских наук of MedicalSciences 

педагогических наук of PedagogicSciences 

политических наук of PoliticalSciences 

психологических наук of PsychologicalSciences 

сельскохозяйственных наук of AgriculturalSciences 

социологических of SociologicalSciences 

технических наук of EngineeringSciences 

физико-математических наук of Physico-mathematical Sciences 

филологических наук of PhilologicalSciences 

философских наук of PhilosophicalSciences 

химических наук of ChemicalSciences 

экономических наук of EconomicSciences 



 

юридических наук of JuridicalSciences 

 
 

 
 

Приложение  5 
 

Участники конференции Международной конференции «Современные тенденции развития системы 
подготовки обучающихся: региональная практика» от 10 декабря 2026 года могут записаться на 

курсы повышения квалификации: 1) «Методика преподавания иностранного языка в высшей школе 
(традиции и инновации)», 2) «Методика преподавания иностранного языка в образовательных 

организациях СПО»  с выдачей удостоверения о повышении квалификации. 
Продолжительность каждого курса: 72 часа 

Начало обучения: 10 декабря 2026 г. 
Окончание обучения: 24 декабря 2026 г. 

 
Что входит в стоимость 

В стоимость по тарифу входит отдельный курс повышения квалификации: 
 1) «Методика преподавания иностранного языка в высшей школе (традиции и инновации)» - 2500 

рублей (с человека). 
 2) «Методика преподавания иностранного языка в образовательных организациях СПО» - 2500 

рублей (с человека). 
Удостоверение о повышении квалификации государственного образца 

 
Дополнительные подарки: 

Для тех, кто оформит заказ на курс повышения квалификации мы приготовили ряд подарков: 
Электронный сертификат участника - в подарок.  

Бесплатная доставка удостоверения почтой России (единоразово). 
 

Заявки на курс повышения квалификации принимаются до 25 ноября 2026 г.  
При оформлении заказа на несколько обучающихся одновременно необходимо направить нам на 

почту  kapsargina_sa@bk.ru данные (ФИО). 
 

Для зачисления на курс  
Для зачисления на курс Вам необходимо оплатить указанный организационный взнос и 
предоставить документы: 
Копия диплома о высшем образовании или о среднем-профессиональном образовании 
Копия документа об изменении фамилии, имени, отчества (при необходимости) 
Номер СНИЛС (необходим для внесения сведений в ФИС ФРДО) 
 
Документы необходимо направить нам на почту kapsargina_sa@bk.ru 
 
Удостоверения будут отправлены Почтой России на адрес, указанный при оформлении заказа. 
Пожалуйста, обратите внимание: в стоимость входит единоразовая отправка. Повторная отправка 
будет осуществляться за счет средств получателя. 
 
Подробная информация о получении готовых документов будет направлена на почту, указанную 
при оформлении заказа. 

 
Выдаваемые документы 

Удостоверение будет изготовлено на бланке строгой отчетности с водяными знаками с печатью 
нашего Университета. Удостоверение будет содержать информацию об участнике (ФИО). Формат 

удостоверения: печатный. 
 

Заявка на обучение (на физическое лицо) 
 
 

№ Ф.И.О. 
Дата 

рождения 
СНИЛС Образование 

e-
mail 

Должность 
на текущий 

момент 

Организа- 
ци 
я 
 

 
Программа 
обучения 

1         

2         

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Заявка на обучение (на юридическое лицо) 
 

Заявка на обучение 
Работников __________________________________________________ по программе 

______________________________ 
                                    наименование предприятия (организации) 

Реквизиты организации  
 

Полное наименование предприятия 
(организации) 

 

Сокращенное наименование предприятия 
(организации) 

 

Юридический адрес  

Фактический адрес  

ИНН / КПП  

Должность руководителя  

Ф.И.О. руководителя  

Действует на основании  

Банк (полное наименование)  

Расчетный счет  

Лицевой счет  

БИК  

ОКВЭД  

Телефон / факс  

e-mail  

Контактное лицо Ф.И.О.  

Контактный телефон  

e-mail  

 

№ Ф.И.О. Дата рождения СНИЛС Образование e-mail 

Должность на 
текущий 
момент 

1       

2       

 
 

Руководитель ________________/____________________________________/                          
                                подпись                                 Ф.И.О.                                             М.П. 

 
 

Исполнитель  ________________/____________________________________/                         
                                подпись                                 Ф.И.О.                                                                 

 
 

«___» __________________________ 2026 г. 
 

 


